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D1SPOS1CICN N 6 2 1 9 
BUENOS AIRES, 13 SEP 2011 

VISTO el Expediente N° 1-47-7760/11-4 del Registro de esta 

Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica 

(ANMAT), y 

CONSIDERANDO: 

Que por las presentes actuaciones TECNOIMAGEN S.A solicita se 

autorice la inscripción en el Registro Productores y Productos de Tecnología Médica 

(RPPTM) de esta Administración Nacional, de un nuevo producto médico. 

Que las actividades de elaboración y comercialización de productos 

médicos se encuentran contempladas por la Ley 16463, el Decreto 9763/64, y 

MERCOSUR/GMC/RES. N0 40/00, incorporada al ordenamiento jurídico nacional 

por Disposición ANMAT N0 2318/02 (TO 2004), y normas complementarias. 

Que consta la evaluación técnica producida por el Departamento de 

Registro. 

Que consta la evaluación técnica producida por la Dirección de 

Tecnología Médica, en la que informa que el producto estudiado reúne los 

requisitos técnicos que contempla la norma legal vigente, y que los 

establecimientos declarados demuestran aptitud para la elaboración y el control de 

ó' calidad del producto cuya inscripción en el Registro se solicita. 

Que los datos identificatorios característicos a ser transcriptos en los 

proyectos de la Disposición Autorizante y del Certificado correspondiente, han 

sido convalidados por las áreas técnicas precedentemente citadas. 

Que se ha dado cumplimiento a los requisitos legales y formales que 

contempla la normativa vigente en la materia. 

Que corresponde autorizar la inscripción en el RPPTM del producto 

médico objeto de la solicitud. 

Que se actúa en virtud de las facultades conferidas por los Artículos 

80, inciso 11) y 100, inciso i) del Decreto 1490/92 y por el Decreto 425/10. 
~ .. 
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Por ello; 

DISPOSICICN N 6 2 1 9 

EL INTERVENTOR DE LA ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE 

MEDICAMENTOS, ALIMENTOS Y TECNOLOGÍA MÉDICA 

DISPONE: 

ARTICULO 1°- Autorízase la inscripción en el Registro Nacional de Productores y 

Productos de Tecnología Médica (RPPTM) de la Administración Nacional de 

Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica del producto médico de marca 

Esaote, nombre descriptivo Equipos de Ultrasonido para Diagnóstico Médico y 

nombre técnico Sistemas de Exploración, por Ultrasonido, Portátiles, de acuerdo a 

lo solicitado, por TECNOIMAGEN S.A , con los Datos Identificatorios Característicos 

que figuran como Anexo I de la presente Disposición y que forma parte integrante 

de la misma. 

ARTICULO 2° - Autorízanse los textos de los proyectos de rótulo/s y de 

instrucciones de uso que obran a fojas 8 y 10 a 40 respectivamente, figurando 

como Anexo n de la presente Disposición y que forma parte integrante de la 

misma. 

ARTICULO 30 - Extiéndase, sobre la base de lo dispuesto en los Artículos 

precedentes, el Certificado de Inscripción en el RPPTM, figurando como Anexo In 

de la presente Disposición y que forma parte integrante de la misma 

ARTICULO 4° - En los rótulos e instrucciones de uso autorizados deberá figurar la 

leyenda: Autorizado por la ANMAT, PM-107S-S3, con exclusión de toda otra 

leyenda no contemplada en la normativa vigente. 

ARTICULO 5°- La vigencia del Certificado mencionado en el Artículo 30 será por 

cinco (5) años, a partir de la fecha impresa en el mismo. 

ARTICULO 6° - Regístrese. Inscríbase en el Registro Nacional de Productores y 

Productos de Tecnología Médica al nuevo producto. Por Mesa de Entradas 

notifíquese al interesado, haciéndole entrega de copia autenticada de la presente 

Disposición, conjuntamente con sus Anexos I, n y nI. Gírese al Departamento de 
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Registro a los fines de confeccionar el legajo correspondiente. Cumplido, 

archívese. 

Expediente NO 1-47-7760/11-4 

DISPOSICIÓN N° 6219 
Dr. OTTO A. ORSINGHER 

SU&INTERVENTOH 
,A..'N..M.A..T. 
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ANEXO I 

DATOS IDENTIFICATORIOS CA~CTERÍSTICOS del PR<¡DUfT<A MÉDICO inscripto 

en el RPPTM mediante DISPOSICION ANMAT N° ....... 6 .. L ... L~ ..... 

Nombre descriptivo: Equipos de Ultrasonido para Diagnóstico Médico. 

Código de identificación y nombre técnico UMDNS: 18-143 - Sistemas de 

Exploración, por Ultrasonido, Portátiles 

Marca: Esaote. 

Clase de Riesgo: Clase II 

Indicación/es autorizada/s: Diagnóstico por ultrasonido en aplicaciones cardíacas 

(adultos y pediátricos), vasculares, urológicas, obstétricas y generales. 

Modelo/s: MyLabOne 

MyLabTouch 

Ciclo de vida útil: 6 años 

Condición de expendio: Venta exclusiva a profesionales e instituciones sanitarias 

Nombre del fabricante: Esaote Europe B.V. 

Lugar/es de elaboración: Postbus 1132, 6201 BC Maastricht, Países Bajos. 

Expediente ,NO 1-47-7g~lr 9 
DISPOSICION N° 

r 
¡W +"::'\ L, 

Dr. OTTO A. OIlSINGAER 
sue·INTERVENTOR 

A.N.M.A.T. 
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ANEXO II 

TEXTO DEL/LOS RÓTULO/S e INSTRUCCIONES DE USO AUTORIZADO/S del 

PRODUCTO MÉDICO inscripto 

......... 6 .. 2 .. 1...9 ....... . 
en el RPPTM mediante DISPOSICIÓN ANMAT N0 

~ 
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ANEXO III 

CERTIFICADO 

Expediente NO: 1-47-7760/11-4 

El Interventor de la Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y 

Tecnología Médica (ANMAT) certifica que, mediante la Disposición N0 

6 .. 2 ... .1. .. 9. , y de acuerdo a lo solicitadó por TECNOIMAGEN S.A, se autorizó la 

inscripción en el Registro Nacional de Productores y Productos de Tecnología 

Médica (RPPTM), de un nuevo producto con los siguientes datos identificatorios 

característicos: 

Nombre descriptivo: Equipos de Ultrasonido para Diagnóstico Médico. 

Código de identificación y nombre técnico UMDNS: 18-143 - Sistemas de 

Exploración, por Ultrasonido, Portátiles 

Marca: Esaote. 

Clase de Riesgo: Clase II 

Indicación/es autorizada/s: Diagnóstico por ultrasonido en aplicaciones cardíacas 

(adultos y pediátricos), vasculares, urológicas, obstétricas y generales. 

Modelo/s: MyLabOne 

MyLabTouch 

Ciclo de vida útil: 6 años 

Condición de expendio: Venta exclusiva a profesionales e instituciones sanitarias 

Nombre del fabricante: Esaote Europe B.V. 

Lugar/es de elaboración: Postbus 1132, 6201 BC Maastricht, Países Bajos. 

Se extiende a TECNOIMAGEN S.A el Certificado PM-1075-53, en la Ciudad de 
. 13 SEP 2011 Buenos Aires, a ................................ , siendo su vigencia por cinco (5) años a 

contar de la fecha de su emisión. 

DISPOSICIÓN N° 6 2 1 9 ( 

W J.J.:.,c, 
Di OTTO ~ ckSINGBER 
SUS-INTERVENTOR 

A.N.M.A.T. 



PROYECTO DE ROTULO 
Anexo III.B - Disposición ANMAT N° 2318/02 (T.O. 2004) 

IMPORTADOR: TECNOIMAGEN S.A 
Galicia 1627- CP (1416), 
Ciudad Autónoma de Buenos Aires, 
Argentina 

FABRICANTE: Esaote Europe B.V. 
Postbus 1132, 
6201 BC Maastricht, 
Países Bajos 

MyLabOne I MyLabTouch 
(Según Corresponda) 

'''' IIOD 

EJL 'N 

DIRECTOR TECNICO: Ing. Fernando Cadirola 

AUTORIZADO POR ANMAT PM-1075-53 

CONDICION DE VENTA: _______________ _ 



PROYECTO DE INSTRUCCIONES DE USO 
Anexo III.B - Disposición ANMAT N° 2318/02 (T.O. 2004) PROYECTO DE 

IMPORTADOR: TECNOIMAGEN S.A 
Galicia 1627- CP (1416), 
Ciudad Autónoma de Buenos Aires, 
Argentina 

FABRICANTE: Esaote Europe B.V. 
Postbus 1132, 
6201 BC Maastricht, 
Paises Bajos 

MyLabOne I MyLabTouch 
(Según Corresponda) 

DIRECTOR TECNICO: Ing. Fernando Cadirola 

AUTORIZADO POR ANMAT PM-1075-53 

CONDICION DE VENTA: _______________ _ 

,. •• CAUC'Oll 

En ."" mannal. ADVERTENCIA bare rrfi!lrncia a la posibiMad de 'lne l1n 
paciente y/ o elllS1lario ~ la máep'Una S1lÚ:iln 1lOa lesión. 

PREc..-\UClÓN describe la, p"""1CÍOOe$ 'lne son necewi>s paa protege< el 
"<r"l"'. 

Asegúrese de holbel cODIplmetido y seguido todas las notas de
plec aución y ad,enmcia de este manual. 

Los botones de la int..tilz de usuario se mCUl .., este manual tnr<Iiank las 
siguiente; co~ncione; gcilicas: 

Botones de intec1ilz de Se indic:mlllfdiante MAYÚSCUlAS EN AZUL o con 
usuario símbolos gci1icos (botones, lmcIs deslizante;. etc.). 

PACIENTE & AR CHVO 

lo j ) 
•• o" / '. : 
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Información adicional sobre seguridad ~~ / 
o_~ .... 

Seguridad medioambiental 
Este sistema COIDeoe una bate1Ía La bate1Í2 cootiene pilas de iotHitio. El tubo 
fluorescente incluido coo la pant:llla l.CD contiene metrurio. La bate1Í2 Y la 
pant:llla LeD deben se< tIlltados como residuos especiales coofuane a la 
namativa local aplícablf. 

El equipo debe ser clasificado como residuo especial par:I su eliminaciÓn coofoane 
a la namaWa local ap;cablf. Consulte a las autorid2des locales para obten..: más 
infoonación acerca de la noonativa en materia de diminacíóu de residuos. 

ADV~Rf".Nt:IA 
No moque el sistema en so~ indinad:ls. 

No l11i1icr los ti:enos para colocar el sistema en 
\lila ~indinada. 

Si. su sistenu cuenta con ptrlj!tkos, asq:¡nse 
de soljel:u!os bien con cinm adhesim de doUe 
C'3CI. Pam IClU:ip<:CtJi el sistema en m mw:uJo, 
se recaniend.'\ ~ retiror los 
peIi&icos Y segt* las instru<:da..s del 
fOOOrn¡~ del cIispc6itiro. 

Compatibilidad electromagnética 
Este sistema está diseñado para su uso en entomos electromagnéticos segtÍll lo 
e"PtleSto en los siguientes cuadros confonne a la n01Illa lEC 60601-1-2:2001. El 
usuario debe asegtlfarse de utilizar d siste>:na confonne a estlI norma. 

Pru.ba _ .... isión ConformidMl Entorno eleetro.agnetico 

"'yLabOne emplea e-ftéf'gía de 

Emls,ones eJe fa<llofrKuencla 
rach~cU4!'ncla ú~,~~nte par.a su 
funclOnamlMto Interno. Por lo 1Ml1O. las 

"","o 1 em;SIOfte'S deo "OIchofreeuenc,a produCIdas 
CISPR " son muy batas y es Improbilb~ que 

I"'erfleran con los equIPOS e~etrónlCOS 
cercanos 

Emls>ones eJe ra<lIO~U4!'nCia 
Clase B 

CISPR " 

Emls ones armorucas en la reO 
"'yLabOne se puede utlhur en cualquier 

eJe suministro électnco tipO deo estilblec,,",ento. Incluidas "".lend~ 
Clase A y otros loc~les CO"~tados d¡rectMIente ~ 

lEC 01000.3-2 la red públle3 cs. sumln.slf'D eléctneo de 

Fluctuaciones de tens.on y 
b~~ tensKm que ab~tece e-dtfiClOS de 
.'Ylendas 

parpadeos Conforme 

lEC 01000-3-3 

Distancias reconaendacbs entre sistemas de comunicaciOn por 
radiofrecuencia (RF) y Mylab. 

ConlO se indica en el manual "Seguridad y namas", se recaniend:i 00 utilizar 
sistemas de transmisióo por radiofrecuencia (RF) cerca del sistema de ultrasonido. 
Los sistemas de RF pueden causa! inteáerencías que afecten a la imagen de 
ultrasonido. 

u 
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El usuario puede mtl! las inIl'áerencias c:rusadas pa: campa; electromagnéticos 
manteniendo una díst:tncía mínima entre el sistema de ultmonido V el sistem:t de 
comunicación pa: RF (teléfuoos 1llÓWes, etc.l. El ruadro india. la distancia 
mínima en metros que se debe mantener con respecto a la potenci2 má:tima de 
salida del sistem:t de RF. 

DKraDda cegUa la frec\1eod:a de uancmicióo 
Poreada 

muima de [mi 

ulida del De 150 kHz a De SO MHz a De 800 MHz a 
tnocmicor SO MHz 800 GHz 2,SGH% 

i"l d = L2,,!P d = L2 .. '/P 
I 

d =23"P 
0.01 0.12 0.1: 0.23 

01 0.35 0.3S O.'l 

: ' ' ,-- L~ :.3 

:0 3S ,. " 
10() 11 11 1l 

PU.l tt.lnSDlJSOUS C'uy:l potend.l mUun.l de s1Ld.l no ~. mdin. en el cmdJ:o. 11. 
wstl..DC'l.l d. lep¡UCJón LK'omend.ld.l ¡J en meUas 1m, ~e puede nlculu utllJ.zUl.do J..¡ 

fo.r:muh :ap2.ic¡ble ¡ 11 ú.cuenci.l de! tn.a.SDlJSOL. donde P e~ 11. potencu mU:unl. de 
~.lJJch de; Ul..D$ldJsor en '.ltloS .. "\'t" :¡egun 11.1 es~clfit'U:.iODeS de'¡ úbuc:uue del 
DlJSQ1O. 

XOT.-\ 1 ApJJque tJempu.!.l m1ror distl..DCU .lDdJ.cldl en el CU.ldlO pOI pLeCllUcjóD. 

XOT.-\.2 Ll pLOpltlclOn eZecuom:ag.a.enn esti ~ometidl. 1. los fenómenOs de 
:ab;:orc,on'! lefleXloa. c.lus:ado. por h. presenci.l de esUUctuLl.S. objetos y peno.n.l;. 
Los ~:alou; ..ndu::Jdo. e.n el cUlruo so.n di.r:ectoc:es de c:uiclel ge.neu.l 

El USUanO debe tener en cuelll:l que la intensidad de los campos electromagnéticos 
generados pa: transmisores fiJOS (estaciones base de radio paIlI telefooía móru o 
in:tlámbrica. tr:msmísiones de lY Y radio, transmisiones de radioaJicionados, etc.) 
no se pueden calcular de forma teórica. Pe.: lo tanto, puede ser necesario realizar 
una medición dí=ta del entomo en el que se utili2a el sistem:t Mylab. Si la 
intensidad de los campos electromagnéticos supera la especificada en los cuadros 
anteriores y el sistema de ultrasonido no funciona coo:ectamente, puede ser 
necesario realizar mediciones adicionales, como, por elffilPlo, la colocación del 
sistema en U1la ubiclcíÓn distinta. 

Temperatura superlicial de las sondas 
MyLab ha sido diseñado paIlI mantener la temperarora superficial de las sondas 
dentro de los limites indicados pa: la norma IEC 60601-~,37. Con el fin de mtl! 
U1l sobrecalentamiento de las sondas, puede congd2r el sistema al finalizar el 
=n pulsando el botÓn CONGELAR 

Aplicaciones clínicas 
Mylab está diseñado para ser utilizado pa: pe!SOllaS cualificadas paIlI utili2ru: 
sistemas de ultrasonido. -

El usuario debe .jusW>< SÍ<mI''' 01 prinrip;o AL-\RA (As Low As 
Rrasonably ,-Icbi=bIe, es decir. d mínimo ruonablem<Dlr posil*'). 
Esto signifiC2 'P' dobe utilzar la po«naa ocústia mÍnima duran .. d 
meJD! ~ posilie p2[2 oblmet: toda la infoanacióo de 
diagnÓstico neccsati2.. 

; -\ r·1 

~¿ 
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Uso previsto 
Mylab se puede conJiguru paIlI su lISO en las siguienres aplicaciones: 

Cardiaca (de adulten; y 
pediáuiea) 
Vascular 
t,;rológin 
Obstéuic2. 

Formación poual 1M 
imápnes 

Aplicación 

Vas""'" 
S:alud de la mujer 

Adquisición raen! de 

~5 

(Según corresponda) 

No utilice Mylab ro aplicaciones oftálmjcas ni tronsodlitrues. 

Notas 

lDduyo lo oplicoción PEJUl'ÉIUCA V ASCULAJI. (P\'). 

Induy. lo. opIic:ociooos FETAL (OB) \' 
GINECOLÓGICA (GIN) 

Ino ...... lo. aplicocio .... ABDOMINAL (ABD). 
PEnIÁTlUCA (FEO). PECHO (PEC). 

TIROIDES (TIR). D.n. PARTES BlANDAS (PB) 
( ••• a<Ulo .... o.). MEDICINA DE {¡'RGENCIAS (MU) y 

Ml.JSCULOESQUELÉTlCA (ME). 

Notas 

Incluye PERlFÉIUCA VASCUL\ll (pv). 
loclu}-.. FETAL (OB) \' GINECOLÓGICA (GIN). 

S. pued. ud1iz .. ~ ABDOMEN (ABD), 
PEDIÁTRlCA(PED). PECHO. TIROIDES. ouos 

ÓRGANOS PEQUEÑos (...,;""¡"" •• c.). MEDICINA 
DE EMERGENCIA Y MUSCULOESQUEIÉnCA 

(ME). 

Aplicaciones dínicas 
En los siguientes cuadros se e'1lUIllerul las sondas del sistema Mylab Y los lISOS 
clínicos. 

AplicacianN ,. ~ 

CAR PED PV PB TlR ME PEC CN CA va ABD MU OJI.GIN 

.."..c. 
501lch 
ronnu 
SC3421 ~.J 
u.dio 40 mm. 
Sooch 
COtll"'eU 

SC312310-6 
odio l"mm 

//\ 
! 

u 

.r .r .r .r .r .r .r .r .r 

.r .r .r .r .r .r .r .r .r .r .r 

... 
CAR owUo. ',<» ......" Y peG1""",: PED, peG1""'~ PV. ~ nS<TW (......, ~ 
inclnido:,: PB: ¡w.ws hWKbs y 6cgaoos ~os: TIR timidM; ME: mn~o 
(~X'Jóa. pu;¡ ~ Qe!t'JOso ~ iDchilb.;: PEC: ~: CN: CEÓ1ic::t lJiI!OIUDl; CA 
cefik::t .:adnk:t:ABD: abdc:miJUl Ull ~a; OB-GIN: obstmic::t y ~a:. MU: ~ 
d,e.~s. 

'~ \ 
, 
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PED PV OP TIIl ME PEC CN ABD OB-
GIN 

50mb lineal SU3~ ... ... ... ... ... ... ... ... 
LIOmm 
Sosub lineal Sr..;235 ... ... ... ... ... ... ... 
L25mm ..... .. S coare:II":IIS 

Sonch C'oo~ SC34:1 ... ... ... ... ... ... ... 
nruo 40 mm 

Sonch eonnn. SC31~1 ... ... ... ... 
udio 
13 mm 

Sonch eon"t"en SC31:.3 ... ... ... ... ... ... ... ... 
!amo 14 mm 

I Sondo .ndoc2rit>ci> I 
~1~3 con ",<Lo d. 10 I I I I I I I 

PED: p.di2.tcio>: PV, pe""'" nscnb< ("'""so nscnb< indo_,; 01> pu1IIS peq,.,;.. T óq>nos 
p«¡nedo" TIIl ti<oido~ ME ~~ ¡oploc><>Ón p= bIoq>oo -no", periféóco 
mcJn'd"" PECo pocho; CN, <.aLe" no<o<>3tII; ABD: obdomin3l OB-GliN, obAoiOrin ~ 

~1 

(Según corresponda) 

. .' 

ADVERTENCIA 
No se- inchlren aplicaciones ttanscraneales, transorbitales Jll otras 
aplicaciones oftálmicas. 

Composición del sistema e instalación 
El sistema Mylab seci ínst:llado por personal de ESAOTE. Estos soo responsabks 
de la apenuca del paquete y de comprobar que el sistema se instala coaectunen~ y 
que todo funciona. Esre capítuJo ofrece U!la tisión genenI de los compooen~s del 
sistema y de las operaciones más importan~ que pueden necesitarse. 

Configuraciones 
Mylab se pt1f'de utilizar COll camto de altua regulable o sin él para complementar 
las rontiguntciooes móviJ o de sujeción C01l brazo . 

.. 
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6 2 1 9 (, l.·I. I~ ',' . La unidad coIlliene d sistema dectrónico dd esc:ít=, ¡nnWIa táctiJ illtegad2 con 
LCD. UI1 micrófuno. altavoces, conector paa sondas. conector de seguridlId 
Kmsington conector paa el soporte de escritorio. dos conectores USB, botÓn 
O~/OFFymlápiz paala~ltalla táctil 

El ml1lgo de la batería se puede utilizar paallev:u: el sistema. 

FtIncioIumienfo del $CIpOI1e para escritario 
MyLab se puede utilizar en Cotri>inaciÓll con d soporte paa escritorio. 

El soporte para escritorio """nta 
con UI1 COllector de alimentacíÓn, 
3 puertos USB adiriooales. un 
conector Lru,\;. UI1 connrutador de 
pedal , UI1 conectorDVI-I (con 
YG:\ analógiCO). Tombién hay 
conectores de audio disponi>les con 
conexiones de salida de .udio , 
mio:Ófuno. 

Mylab se puede instalar en el 
soporte paa escritorio, bloquearse 
con UI1 botón de bloqueo. Por otro 
lado, se puede añadir 12mbién UI1 

soporte "ESA paa instalar el 
soporte paa escritorio en UI1 sistema 
de pared o en 1Ul brazo articul2do. 

, _/ -------_/ 

ConfIgutación móvil 
La configuClriÓll móW de Mylab """nta de fuana opcional con m C21Iito de 
altura regulable. 

El cauiro tiene equipado con UI1 accesorio de 
sujerión paala instalaciÓll del escáner. 

El C21Iito dispone de cuatro ruedas gícttorias con 
frenos. 

El pedal ubicado en la base del C21Iito se puede 
utilizar para desblo<peaI el IDO<iníento \'e!tical 
de la columna 

IDs laterales de la superficie de trabajo se pueden 
utiliz:u: paa monta! mos soportes paa sondas. 
Ha, disponibles un soporte paa sondas 
específico paala aplicación de anestesia locIl y 
UI1 soporte paa cables con el fin de garantíz:u: 
que el finjo de trabcljo en enIOmos estro:les se 
desarrone de forma segura y sin oomplicaciones. 

,. 

. ' 
~- ,j'.- / . ,-
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Opcio"es pan la ~ móv' , 
La contigwxión con aurito se puede rnq,w con las siguienb~S =~lÍstias y 
opciones adicionales: 

.. • 
Batena 

• Un soporte paxa esaitoriol estación de 
cone!ción como acx:eson,o de sujeción paxa 
el escáner que ofrttt opcionrs de 
conectirnad mmz:¡da (disponible en el 
soportr paxa escritorio descrito 
anterioanente). 

• Un transfonnadoc de aisbmiento (con 
conectoces de alimenlllc:ión paxa los 

perifériCOS). 

• Un mOOuIo de ball'lla adicional (que 
permite al sistema una 'iUIonomia de baslll 
8 hocas). 

• Cna mesa de mawr tamaño con um 
"!perlicie de mba¡o e>:tensible. En .. 1>. 
varian~ t2lllbieo se u:dt~ un bazo 
acboUable p:ua """'" el escmu en el are. 
de alcaoce cllando se ntili: .. ¡'mto • la c:am:L 

Cuando no se dispale de una red de suministro eJéctrico, Mylob puede funciomr 
con la batería ¡nll'ma Una batería rotalmente cargada presenta una autonomía de 
3hocas. 

ADVElfrE.elA 

No &j .. el sistema expuesto • la luz directa del sol P'" e,itar el 
sobrecalentamiento de L, batería cuando Mylab es"; ~uipado con una 
bateEÍa interna. 

Dej .. de utilizar Mylab de fonna inmediata \' desconectado de la red 
eléctrica si el sistema ñmciona de forma anómala, produce \Dl ruido u 01.,. 
únJSUa1e.s o se sobreca1ienta. Póngase' t~n contacto con Wl representante de 
Esaote en cualquiera. de eostos casos. 

L. batetia está siem¡><r c:u-goda si el escinel: está conectado a la :red eléctrica, sin 
in1p<Xla< si el sistema está encendido o apagado. 

ATENCIÓN 

La b.teria se descargaci con el tiempo., El tiempo máximo durnnte el qne la 
bateria permanece tota1mente cargada son nO\-en1a (90) dÍas, Una batería 
tota1mente cargada debeci recarg'aISe cada 3 meses, Una batena 
parcialmente cargada deberá recargruse en Wl interl'a1o de tiempo menor. 
Una barena de ion-üIio dej:lrá de func¡looar si se descarga por completo. 

La capacidad de la batena se ~~ucirá con el tiempo demdo al 
emqecimiento de la misma. 

Página 7 de 31 

Lb 



, 

62 1 9 
Estado de la baterQ e icono de carga 
El iCOllO de la bClteóa está simado en la panIlIlla cictil a la deredIa de las pestuias de 
cOlltrol El niwl de carga \" el color del icooo indican el es1ado de la bateria 

El tiempo de funcioo:uniento rest:ulte se m:>stcuá al pulsar el icono de la bClteria 

El iCOllO de la bate<Ía aparecerá en rojo con un sigo<> de <=lamaciÓn iliON" Ulo .Oe sobre 
el nlislro si el mm de carga de la bate<Ía descieIxIe basta el míWno necesario paco 
garantizar un fin:iooamierJ:o coo:ecto. En este CISC, se mostrará el siguiente~: 

Mylab se apagará automátiCllJlente cuando se Regue al Wd mínimo necesario para 
el correcto funcionamiento del sistema En este ""SO, se mostnci el siguiente 
mensaje de ~rtrncia: 

LED de estado de la batería y botón OH/OFF 
Hay tUl LEO que indi"" el estado de la bateóa dentro del botÓn ON/OFF 
ubica:lo en el lateral iz<Perdo dd sistema. El color dd LEO indic:t el estado de la 
bareóa y el es1ado de la ~ón a la red eléctrica Ha\" seis opciones posibles: 

Color y @5Iado cIellED 

VERDEiBRIlL\.'lTEiIXTERMI 
TEI'.1E 

X.-\R.·UqA 

El sistem2 MyUb ~sú. ence:ldido: oonecbdo :a la ftd 
eIectr.ia. 
El sisteou ,..,yUb se est:i. :ap1pOClo yest::i cOOKbdo :a 

la .::Ñ eUct:ric2. 
El sistenu MyUb e-sti :ap:¡g:ado y cugSndose. : est2 
cooectado 2. b ud e.léctcic2 !baem en cug:a.). 

El sistema MyUb esú. .3p2pdo y conectado a la .::Ñ 

eléct:riC1 (b3te-u:a cotnplebment. cupia). 
El sistem2 KyUb esU. encendido: no está conect:ado 2. 

bced~2.. 

\""ERDE El sisteau. ,..,yUb seo est:i. :ap:ag:tndo y no est:i. coneet:ldo 
ATEI'.<:.IDO .... ~~"1E • h ud eléctan. 

Indicador leD de estado de la batería 

Procedimiento de carga 

Ha\" un indica:lor LCD en el lateral de la 
batéóa interna El LCD indic:t el estado de 
la bateóa aunque el sistema esté apagado. 

ti fonna más eficiente de c:ug:u: la bateóa es conectar el sistema a la red eléctrica 
sin encender la unidad 

ti bateóa que no se b2y.I utilizado durante un tiempo deberá recugarse antes de 
su uso. 

ATaNC'óN 
Cargue tinic:uuente Mylab con el fabricante I modelo de adaptadoc de 
corDffite swnUústtado: 
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Primer uso 
Las ba~.óas nut"\'lls podrian estar pa1ci2Jme~ descargadas al usa= ¡xx pIÍll1e!ll 
vez, ¡xx Jo que deberá ~ .1l~ de su uso. 

Instalación 
Mylab 

Ubicacion de controles y puerto. 
Todos los controles y puertos están situados en el exreri:>r de la coosola y se 
pueden identificar fácilmen~. A continuaciÓn. encontIaOÍ una descripción de los 
ll11SffiOS: 

e3 :1 

e~ ~i ===~~~-=--=--_-_-=-

es 

C6 

( ?-. 

( 

ATENCIÓN 
E. .... uaer el poIro Y la suciedad q'''' se haya podido aClullular en los orificios 
de ventilación dd sislero.~ con una aspiradora de poca po!enci.~. 

El conector para sondas está situado en la parte inferior derecha del sistrma. Mylab 
viene equipado con l11l conector para sondas ZIF (fueaa de inserciÓn nula). 

El siguien~ cuadro enumera los conecto~s y sus usos p~stos. 

Refeaencio Compooeole Uso 

CI .-\lb'\"'O% PC /Dopple~,/ ~ de ~ c» p~otocolos 
ce L:ipiz de 12. p:anblb ti.c:bl A_~ pooe1bpi2 

ej. C32 Conectot: CSB Di,positm> do alauce<W1lionto t:5B ~o. 
impusoa 

C~ BotOo. c» ap:ap:lo Enceodido/2pagado del escá4u 
e5 COJlectcx de ~tsción Co~ &tI C2.bl. :adapbdoJ' 
C6 Conector: cW soporte pa.u Conexión cM MyUb sl soporte pa.u 

esaitocio esc:titoóo 
e :u.aófono Gab:ación pu:a el edito!: de protocolos 
CS ConectO( c» ~ s¡"...,. .miuobo 

K.nsington 
C9 lbngo pu:a el COJlectm: ZIF Bloqnoo de la ..-b conectoch si sistema 
C9> ConKtofts p:u::a sonc:b zn= Cona:ióo. cM 12. sooc:b. sl sistema 

<-.,1(. '~)"'\. 
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Sondas electrónicas 

El sistema est:í eq.tifllldo con cuatro 
bot~ progwmbles en el mango de la 
balr1Ía 

Los botones se purden progcunar 
man¡.,nieIXlo pulsados al mismo 1Íen1pO 

Wl botón del mango , cuakpíer botÓn 
de la intnfaz de usuario de la pan12lla 
táctil Se creaci Wl icooo paCI el botÓn 
programado. En es¡" icOllO se = el 
botoo coaespondien¡., del mango. 

6219 
\ ' 

l.:ls sondas deben conectarse con el conector ZIF. AsegÚrese de que el mango del 
conecto! ZIF esté en posiciÓn abiaU, alinee las clavijas de los dos conectores y 
encaje el conector para sondas con cuidado. Bloquee el mango para que quede 
bien SUJeto. 

ADv~"r.NCIA 

ATENCiÓN 

sistema 

No desconectar 0l1llC3 la sonda miemrns está actin. Pulsar el botón 
CONGEUIR anln de desconectar la sonda. 

No apagar tnUlC:I el equipo antes de que haya finalizado la inicialización. 

Coloue¡on de Mylab para la configuración de sujecion con brazo 
.-\segúrese de que Mylab esté colocado en WllI supedicie de trabajo estable y 
horizontal Asegúrese de que los mitro apojUS del sistema Myl.ab estén en 
cont:lcto con la superticie de trabajo. 

Si se .... a utiliza!: el sistema conectado a la red eléctIica, utilice un adaptador de ce 

Soporte para es_o 

Ubicación de controles y puertos 
Myl.ab se puede utilizar con un soporte paCI escritorio. De este modo, se puede 
crear un entomo de trabajo estable en caso de utilizar Mylab som un escritorio. 

elO 

el'" 
eH 

Cl~ 

'. > '\. 

C13 

el< 

el5 

e15:!; 

Cl6 

el';-
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Uso 
\4.? 1) 

ClO, CU>:O Conectoc L"SB Disposttrt-o de sJmaeen2miento CSB ':"0, 
""Paso<> 

Cone:sióo :l l\Oa ud ClI 
el: 

e onectc;n" lA.. '1 
Conecto< DVI-I Conectoc con se<hI oligiW Y :u>oIOF' pan 

psnWla, :lo,."VGA 
el3 
CI~ 

B01Ot1 ele bloqoMO 
Conectoc L"SB 

Bloqowo ele MyUb en el .apode pso. .sooto<io 
Dispositn-o de :almxenamiento CSB :"0, 

JmpU50U 

CI; 
(152 
CI6 

Conecto..: p2U iWC.cófono 

SaJ.da eH ancLo 
Cooectoc p2U COlllDllt:ldos: de 

pedal 
Conecto!: p"'"' cable de 

2liment:ación 

Conuióo de 110 mi.erofooo eDemO 

Conexión ele 110 :dt:n-o:z exttinO :actn-o 
Conoióc ele no """",",ocio< ele pedal 

Co-w., elel ""bIo od>pbdoc 

Uso del soporte para escritorio 

• Alinee la marca situada en la partr inferioo: del escáner con la marca del 
soporte pa!lI escritorio. 

• Asegúrese de que las pestañas del soporte para escritorio eoajen con las 
bamls deslizaotrs simadas en la partr msera dd esc2ner. 

• Introduzca d escáner cuidadosarnrnte en el accesorio pa!lI su sujeción y 
asegúrese de que la partr tl2Sera del escáner quede alincoda con el ángulo 
del soporte para escritorio. Asegúrese de q~ los dos conectores de 
acoplamiento encajen suavemente. 

• Por Último, asegure Mylab en el soporte para escritorio con el botón de 
bloqueo (CU) simado en la parte ruperior del soporte pa!lI escritorio. 

eamto 

In.taliIC:ión del Cilrrito 
ESAOIE ent'Ía el carrito sin montar. El en"OÍo incluye las instrucciones de mooI:lje 
coaespor1dientrs. El personal de ESAOIE abrirá el paque1:e y comprobacÍ que el 
carrito se ha lIK>mado coaecumente. 

CooeC1:m: 

SOpocN 
p~ 

~accb: 

~:';g¡e: 

SClpoc:C 

p= 
cabl.!: 
de :OD~ 

In) '" 
~ADClÓD 

SOpoJ:lr paa clb~: 
el. :o1Ub 

Consulte 
anteriores para moomr Myl..ab en el 
carrito de altura regulable. 
Asegúrese de que Myl..ab esté 
fumemente sujeto cuaruk> se 1.1tilice 
en el carrito. 

Para abastecer de energia al sistema Mylab cuando esllÍ instaJado en el carrito, se 
1.1tiliza el mismo adaptador de CC que para d Mylab en modo de fuociooamírllto 

T '-r-' " 
! '. 
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noonal Ab<a la 1:lpa de la base del aurito, coio<ple d ad2p1lldor de CC en d ce~ -;:</ 
e instale d soporte que se utiliza pata que el a<hptador 00 se lIl\leVlI de posición. A'···· 
conlinwlción, conecte d achptador de CC en la tom2 sit0ad2 denuo de la base. Por 
Último, conecte el cable de alimen1:lciÓn en el ad:lptador. 

In'tal~ción de Mylab en el carrito 
Si el carrito viene eqJipado con un conector escinda.:, Mylélb se puede inst:Iial: en 
en carrito con tan solo fijar cuatro tomillos al conector situado en la parte trasera 
del sistema. 

Si d aurito viene equipado con la estaciÓa de conexión opcional: 

• A1inre la maro! situad2 ea la parte inkria: del escáner con la macca de la 
estación de conexión. 

• AsegÚ1:ese de que las pestañas de la estación de conesiÓn enca1t'a con las 
baaas deslizantes simadas ea la parte traselll dd escáner. 

• Introduzca d escán", cuidadosamente en el accesorio p21lI su sujeción ,. 
aseglÍrese de que la parte traselll del escán..: quede alineada con el ángulo 
de la estación de conexión. AsegÚ1:ese de que los dos conectores de 
acoplamlento encajen suavemente. 

• Por Último, asegure Mylab a la estacióa de conexión. 

C..:ca de la pane infrrior del aurito hay un pedal p21lI regular la altura de traba",. 
Presione d pedal cuidadosamente p21lI desb~ d lIlOt'imiento ... eaical de la 
coiumruL Utilice la mesa pata colocar la consola a la a1twa deseada. 

Tiempo de aclimatación 
Si el sistema ha estado expuesto , ~ru.c,s superiores o inferiores a las 

indicadas p21lI su correcto funootJall1imto (1:;"'35°C;_, deberá dejarse un tiempo 
de adima1:lciÓn antes de enceOOerlo. El siguiente cuadro indica los tiempos de 
espect correspondientes: 

T ("C) 60 55 50 45 40 15 : 15 10 S O -S -10 -15 -20 
HousS64: O 2 '" 6 S 10 1~ 

Ajuste de la pantalla LeD 
Brillo 
El 'tuSte más ~ es la orientación rdativa de la pantalla con respecto al 
usuario. La orientacióa de la pantalla afecta , la p..:cepción cromática de la luz. 
Consulte las tonalidades de gris o la escaJa de color (a la izqWeída de la imagen) 
p21lI colocar la pantalla UD coaectamente. 

calibración 
La caliblllción de la pantalla táctil se puede realizar en la pestaña PARAMETROS y el 
boIÓn MENU. Si selecciona el botón CAlIBRAR PANTALlA TACTIL en 
CONFIGURATION DEL SISTEMA, el control de calib1llción se activaci durante 
10 segundos. Si pulsa el conUO~ se ,ctiv:uá el procedimiento de calib1llciÓn; de lo 
contrario, el sistema ~saci ,la pal11:lllit inicial. 
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NofIII 

Es importante utilizar el láfá2 de la pmtilla cictil para que la 
calibración se! lo mis pceciso. posible. 

Instalación de las unidades periféricas 

El manual "Segw:idad y noonas" indica los recpisitos de seguridad Y las IlOIIII2S 

que se deben cumplir para utilizar las unidades periféricas cuya COlIP.llibilídad con 
el sistema Mylab ha sido rertiJicada. 

ADVERTENCIA 

ATENCiÓN 

La coaiente máxima suminisuada por los puertos USB de Mylab es de 
500 OlA. Los periféricos qu" requier:>n más enetgí:t Y superen este límite 
puroen conectarse a Mylab SOLO si cuentan con su propia fuente de 
alimentación ",,;tema 

No desconectar el soporte USB con el sistema en funcionamiento. Utilizar 
el ~nto de o:uacción seguro o desconectar el soporte USB 
cuando el sistema esté apagado. 

No supernr los límites máximos de potencia de salida indicados para lIIl3 

ton", aislada. De 10 contr:lrio, existe el riesgo de qlltnla! los fusibles del 
can:ito. 

Si la fuente de alimentación de los perurncos no pr<>ttde del carrito, estos 
se deben colocar fuera del área del paciente (1,5 nll'trOS de distancia r 
2,5 metros de altura). 

En este caso, las unidades periféricas se deben 2limentar de ÍOIma que se cumplan 
las 00!Ill2S de seguridad para e<P¡x>s médicos: póngase en contJICtO con el 
cIepartlIrnonto de asistencia técnica de Esaote pa<a la correcta instalación de Jos 
mismos. 

Cuando las unidades periféricas no se abastecen medimte el carrito, 
se recomienda no tocar al paciente y la unidad periférica al lIlÍsmo 
tiempo. 

ADVERTENCIA 
Con1plObar que los perifñicos estén firmemente sujetos a la bandeja para 
p<riféricos; de lo contrnrio, podlÍan caelSe del carrito. 

Para alimental: Jos periféricos correcwn.nte, siga las instrucciones del bblicante. 

Conectores adicionales 
__ XVOA Mylab se puede conectar a un monitru :l>.,"VGA ~mo. Conecte el cable do señaI 

del monitor al conector C12 'P' está situado en el panel JateraI del soporto para 
escritorio. 
Se puede conectar un corum12dor de ped3I a Mylab. El connrutador de pedal se 
puede configurar: para ser usado con la mayoria de los botones de la pancilla Por 
ejemplo, se puede utilizar para conrrol2r el botÓn "Freeze" o los modos de tiempo 
real El conmutador de pedal debe conectarse al conector C16 situado en el panel 
late&!! del soporte para <SCritorio (o en el carrito). 

El cOlllIUltlldor de pedal estí disponible romo acresorio opcional 

sistema" del manual ''Operacio 
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Si '" dispooe de una Iicrnci2 DICOM p= MyLab, e.Ir '" pu<de collfCtu ."!IOO ,"-</ 
red DICOM a través dd puertoLA..,\; cn "'" ._~ 

Desplazamiento y transporte del sistema 
Tr.ansporIe de ... a ~ móvil 
Cuando MyLab está insWldo nI un caaito de a1tura regulable, l2s ruedas y el 
mango peanitl'll al usuario mover la unidad con bcilidad Se deben tomar l2s 
siguientrs precauciones: 

• Ap<IgIl<' el sistema y desenchufe el cable de aJímenlllciÓll. 

• Si hay sondas conectadas, asegúrese de que estén colocadas coaecl2melltr 
en los soportes para sondas de Mylab .decuaoos (en el carrito) y que los 
cables no llegI= al suelo. 

• Si también h2y periféricos colocados en una platafoana exttma adicional, 
'segúre'" de que no estén conectados • Mylab antrs de mover la ucidad 
de ultI2somoo. 

• Asegti<ese de que MyLab esté coueclll y fumementr bIo<p2do en la 
unidad de conesiÓll o en la esmciÓll de conexión del carrito. 

• Las ruedas del carrito MyLab están ~s con frenos; =gúrese de que 
los frenos estén desbloqueados 311trs de mover la unidad de u1trllsoniOO. 

• Evitr los c~ inll..:esarios dunmtr el desplazamiento del sistema 

ADVliRTENC'A 
Comprobar que las sondas estm bloqueadas con el bloqueo de seguridad 
del conector en los sopones correspondientes y que los cables de las sondas 
estén bien su¡.,tos en los ganchos dispuestos para tal fin durante el 
desplazaminIto del sistema. 

Para bloque", el sistnIla de tonna estable, es necesario bloquear allllftlOS 
dosnledas. 

No usar los mangos para el .... ar el sistema nI la configutarión de caniro 
con altura regulable. 

Ttansporte 
A la hora de transo<lCtar el sistema debe recoJdar lo sieuientr: 

• J)escooec1lU: '\" retU:u todas l2s sondas,\" periféricos 
• Ctilizar los frenos para bIo<p.=r el sistema 
• Quitar el sistema dd carrito 
• Cubrir el sistrma adecuadamentr para protegerlo dwanIr el 

trallspooe 

Distribución de elementos en pantalla 
Información acerca de la pantalla 
Ll pan1alla se subditije en cuatto áreas principales: 
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Pestañas de control 
LIs pes1:liias de control sirven para seleccionar y alxir distintos entomas del 
softmu:e, 

LIs pestañas de control disporubles son: USUARIO, PARAME1ROS, PACIENTE & 

ARCHIVIO y INFORME 

SegUn el entorno activado con las pes1:Iiias de contro~ la configuClción de los 
botones ~ la íntetfaz de usuario pueden cambiar para adapwse a las funciones Y 
tareas coaespondientrs, 

Iconos de bateria y conectividad 
Slstem3sdean:hiw 
El sistema de archiro se tiSU2liza en la paae supenoc del:echa. El ¡COIIO se muestrll 
con lUl signo de aclamación en caso de eDstiJ: problem:ls de gestión que arecren al 
sistema de archiro concreto, 

Para obtener infuanación de!2llada acerca del arcllWo de datos, consulte el captnlo 
coaespondiente en el manual "Operaciones a=das"-

Batetia 
Cuando la bateDa esci instalada, el ¡COIlO de bateria cambia en funciÓn del estado 
de c:ug.I, 

l.·.: .. -,~L" '" ' .. • '. , ,", f 

F:'· , " 

Página 15 de 31 



6 2 1 9 ' ! 

eon.etmdad in~brica 

f:'!otado d~ "'In 

~~<t'JI 

l'MMt!. 1M ,,""1- '0I'I'II. 

Mylab TIene «)'Upado con do, intemces ioal:jmbricas, pwo ,ec!es , p""" 
disposin=s milimbriros Esa, in~ se .1tiIiZan pata el intetcamhio de date» a 
tr2~S de 11m red ¡oalambrica y para la conesióo de dispositreos jnaIarnhrjros (por 
~jemplo, 010 'Kbdo) al ~scánet. El ~stado de amb .. in~ ~ pn~de comp<oo..: 
pulsando los icOllOS espea1icos si'uados eo la partr .. >p«iat d""ecl>a d~ la pantalla. 
i\robas inted2ce, l"1edea esta< habilítada, o deshabilítas, 

ADVERTENCIA 
M\"Lab ~ne equipado con conectn-idad inalámblÍca mediant~ ""ñaIH d~ 
radiofrecuencia. Hay '1"" tener cuidado con las posibles intederencia. que 
.~ generen con otro. dispositn-os \. equipos ubicados en la. proximidades. 

UnidHflS~. 

Lo. icOllOS de las .widade, periJMica, aparecen y se m'lI!StWl en la esq"ina 
,,,peDo< de<echa de la pantalla. 1"0 se ",,1alizaci oingoío iCODO en caso de ao hah« 
uoidades perife<ica, COnect:ldas. 

Botones de la interfaz de usuario 
Los botooes de la iotet:f3.z de nsnaoo san botones qne SÍJ:t'en pas::a bacea: 6UlcloDa! 
el sistema y .realizar acciolle$ en el mismo. La camg,u:acióo. de esta .uea cambia en 
610ción del entomo (seleccionado con los boto.,.. de COllb:oI) :r del modo de 
6wcionamiemo acm-os. 

En el modo de coagelaciÓll, el si"...,. mu.stcl los sigui ... tl!s botones: MARCA. 

CALIBRE. CLIP, PRun, ANOTAR y CfflE, Lo 61Ocioo de cine.-iene ya actÍ\>ada jllnto 
con la baua de desplazamiento y los botone, de inicio/fin Y patada/a.-ance. El a.""'" de fotogwna tatnbién se moleStla. 

Ea el modo de tiempo rea! ha:r Otcl, 611lciones dispaoible. pata complementa< la. 
íilOciones de e:splolllcióa en tiempo real. Asimismo, ea el área COll botones de 
interfaz apatec:ecia los botones de configu,"c»a predetl!mlinada ,de la aplicacióJl. 
Con ello. se puede .. lKciOtW: la aplicacioo adecu.da pata el prooedimiemo Y la 
confignuooa pcedetl!nninada pceferida ron los aj.1S'es más ront"elÚenteS, 

Área de imagen 
Lo. disrinios elemento. e iconos del área de imagen :r;uían en 6mcióa de bcta<es 
como el modo acn=, la .plicaooa selKcioaada o el transductor. En la sigolientl! 
figura se Ol11estua y describen dichos elemento~ 

11 

j') 
j 

-
2 

'-

c.-_b-c-

'"""-• ,>:a; __ .b.~~ 

• z- .... 
• ....-.. .. -• ~;n!.o CI'll 

" 7 ~dIOI ...... 

• ~ ...... ,......-,*,~ • :E ........... ,.l1.-r-
lO --.. 10..-._.1>._ 

~.,,~¿ 
! \f' ," .,. "_"" 

r, 
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l\lo-cimieoto ,. cambio de tamaño del cnadro (:zoom o coio<! pawet): es posible 
coloeu: el cnadro en la posición co= aaastI:uJdo el c"adro O e! centro de las 
barras deslizantes '1ne se e""nemm a la derecba ,. bajo la imagen 11ltnsónica o 
seleccionando 1111 pnnID aleatocio en e! área de la imagen; median", los ~mos de 
las baaas deslizan",s se puede cambiar e! tamaño de! cnadro. 

PaT.Í"..frU: ., fHlUipo 

Estos parámetros se pueden confignar pan 'In" sean .-íoíbles. Par:a eno, acceda al 
menú COUFIGURACIOII DEL SISTEMA, plise e! botón PA/ITALLA y seIecciooe la 
pest2ña PAIIT ALLA. A continuación, podci babilil2r la opción ''Displa, Real T""" 
Parameters". 

Fonnación. P.ám4ttto UDicbd DescripciOD 
imagC!ft@IJ F """ !I.iH% FJ:~ de w.asaaiw.. o 

modo TE! ~.(flomción o 
~). si ~ti mblliado 

G "" v'o GUWlC:U. eH i.m.¡gea. ~ D, 'a. lbs:, 
D OHm PJ:Ofnodiocbd 

PR.C If-If·/ lntunlo dinimico. nitidn. d.as.S.rhd 
11.: baio. H: ¡ko) 

PR.S O PeJ:une~ 

PST o· O CTltn de- postptO«sado {.m...a¡». de-
~es. luz unbSenuI,l 

S\" ""-"",, mm T:aauAO y profnodidad del 't"Obneo 

e "lfe· 

de- lIl'WSta (onda pt1lsada) 
Á..goIo do coue<:cióa do Dopplo< 

SV y e se 1l1nrstran l1nicamentr si el 01BO~ pertinente esti. acl:Ít"o. 

CFM II'WR o Puámeuo UDidad Deocripcióa 
F "",. !I.iH% FJ:KTJenci,.¡ (Fll!P\t'R. D 
G "" °'0 

G~ CFll/P\t'R.D,~ 0'0, 

lbs) 
PR.F Ifll'''kfü Fucneoci..¡ eH te:peticióll de- pnhos 
PR.C "./-1 Se",ibWbcl donUcbd (L b"¡ .. R 

un) 
PR.S • P.ni.stftlca 
\"t"F • Filuo do pW!d 1.0 b.,o. JJ: 

.Iotetm.ecLD. H: Uro) 

P.:Uneuo UDidad Descripcióo 
F """ !I.iH% FJ:eC'1M!:llcu. Dopplet 
G "" 11 11 G~ DopplH (mio... 0'0. tDD-¡ 

PR.F """kfü Ftecnencu eH tepfticióll del pnlso 
1kHz; 

PR.C o·. Cn.rns eH pJ:ou'Sual.llto pJ:mo 
PST • CtVn. d. poslpLo«u.do (.m..2p;¡ eH 

&Uses) 
\"t"F """"fu Filao de- pued 

Interfaz general de usuario 
La intedllz de usuario se muestra en U1l2 pan!llIa cictí! con bo1Dnes, banas 
deslizan¡.,s )" pestaru.s. Asimismo, es posible babilitru: un reclado en la pant:llla paa 
editru: los ~s de tena en = necesano_ 

Tenga en cuenta que elaspec1D de los botones de la pant:llla depende de su estado 
y de la dispooibilíclad de la función asociada a dichos botones. Si el botón está 
actiro, al pulsar el botÓn en pant:llla se 2Ctmala función mostlllda 

.. .. .. 
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USlJARO 

~ FRECLE-"CIA • 
RES 

~ I'ROFUND DAD ~ . "" 

n 
"~r·';;t 

5ección de usuario 
Este es d entorno activo por defecto al inriu: d sist<ma junto con 12 lista de 
configuración predetenninada La pestoñ2 USUARIO activ.l una imagen en B-Mode 
(imagen bidimeosiooal en bbnco y negro) en tiempo real 

En la par1e izc:p.ú=la de la pantalla, se nruestran Jos botones .rociados • la 
selección de la contiguctción predetroninada. 

Al pulsar estos botones, se .bren IIllOS merus despJegabJes que permiten 
selecaorw: la configur:lción predetelIllinada para optimizar las funciones y .justes 
del sistema en función del procedimiento deseado. 

El botón FRECUENCIA pennite seIe<riomr la funlellCia de fonnación de imágenes 
(más alta para una mejor resoluciÓn y más baja para :nl!TW'rll2r d gc¡do de peneIcICiÓn). 

El botÓn PROFONOtDAD .umenra o disminuye 12 profundidad de espIoración en 
todos los nxxIos de fonnación de imágenes bidimensionaJes . 

Esta barra deslizante sirve para .justar el ruv,,¡ de ""1'ií6coáÓn de la señal de ero. Al 
deslizar la barra lliK:ía la derecha se aumenta 12 g:mancía Y lliK:ía la ízquíerda se reduce. 

La baa:i deslízmIr 1anbién íOOca <pé timción está activ.t Y d v.OO< p"",yn:d de la g:waocia 
••• les¡ •• dalIr al modo de imagen actiro. SegW. d modo actiro, la baa:i deslizanIr silve 
para c:ooIItiu: d B-Gaín en B-~Iode, d <H.fgaín en d medo en ah, d PWR. D-Gaín 
en nxxIo p"""" DoppJer Y el PW-gain en nxxIo DoppIeL En ,,"so de modo doble 
o trioIe. la han. deslizante se corresponde siempg, con d Último modo activm. 
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TGC-Comrol Los antroIes ~ en, \"" ... ¡no ~ la gaoaocia 
tm:p:cII (I'GC) ar-cen en la panI:IIIa ~ <pe se 
toca la sea:iéo "qJjerrla ~ la pao!lIIIa. Us bcms 
~-,~- , -'-'- '-"""'" Si rr;nc.rur; 'ESilfQihdl fr2Oso....,." .:>--s~ se 
han ac:tiv.Ido a lI:I\'é; del memi, ¡e ,' .... H ;'1 <'isibIes. El 
botOO RESET meIre a cdx:ar todas las bomIs desJj?ao1rs 

en su pooicin am:U. 

Los ¡u.nin1"llDs ~ TGC "Id" ¡Ion el m.d ~ 
:mp¡6rnci'n ~ la SfiiaI en zooas axxretIS ~ la imagen 
Los lXXf1kiu1"llDs si=n pua ~ la SfiiaI ¡xx 1OO2S. 

La posición de los controles desli2antes TGC se 
puede guaaIac parn cada sonda en predefinición: 
estaliezca la posición de los controles deslizantes 
TGC y, a continuación, pulse GUARDAR segWdo ~ 
AJUSTES GUARDAR. 

Los COllUOJeS de imagen se deben ajusmr de fonna que se garantice el ni\..,l 
fllÚlimo necesario para oblener una illlagen aceptable (pIincipio AL.<\RA). 
Lea dt'fenidamenle el manual "Seguridad y nonnas", en el que se hace 
referencia a las <tirectrices de seguridad par:! equipos de ultrasonido. 

Calor DoppJer (CF.\f) se activa o desactiva puIs.ando el botón COLOR. En el modo 
en calO!, la región de ink1és (ROl) indica el área donde se reaJjz¡ y visu:iliza el 
análisis en color. Las dimensiones Y ubicación de la ROl se pueden modificar con 
las bamls deslizan~ activmdo la ROl. 

El botón PWR D activa el modo P= DoppIer (angiografÍa). 

El botón DOPPLER se utiliza parn activar el DoppIer de onda pu1sada (pw). Oícbo 
botón actin primero la puerta de p0sici0llamiento Doppler y, a contirruación, el 
modo de onda pulsada El fOllllato de visu:ilización disponible es el fOllllalO de 
pantalla ditidida 

El botón B+B activa una imagen de B-;\Iode en ti<mpo real Si se pulsa en ;\1. 

~Iode, Doppler o modo de coogeJacián, restablece una iInagen bidimensioml a 
pantalla cotq>leta 

El botÓn M.MODO activa el J\H\Iode r la selección ~ la linea de rererencia en la 
imagen El fOllllato de visualización &spooible es el de la división horizontal de la 
pantalla, con la imagen2D ~ referencia arriba yel trazado de J\[·l\Iode abajo. 

Al presionar la tecla B UPDATE una acrualización en tiempo real de la imagen 
B·J\Iode es desplegada. 

Durante el =unen, el usuario puede guaaIac tanto secuencias como imágenes 
sueltas (en sistemas con licencia Clip). El botón IMAGEN si= para guatdar 
imágenes estáticas y el botón ClIP (consulte la página siguiente) parn guardar 
secuencias ~ rotogwnas. 

La función de ZOOlll si= parn ampliar la zona seleccionada de la imagen en B
J\Iode O CFU 

(l. 
~ 

¡"". 
.r 'd/(; / I rO-

(r, ['1"" , , 
• 

I 
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Al pulsar el botón ZOOM se activ:l una ventlrul cuya ubicacióc se puede cambiar tn 
la panllllla; al vol= a pulsar el botÓn ZOOM se amplía el área seleccionada de la 
imagen 

Vuem. a pulsar ZOOM paIll vo!ver al foonato nama!. 
SeocióIJ del modo de conge"'='óll 
El botÓn CONGELAR cie1rne el análisis actual o ~ha el sistema Y caml:ll2 :al 
medo de congelación. P.w. voWer 2. actl't'U el funci.OIl2IllicnIO en titmpo re2l, 
~ • pulsar CONGELAR 

Lo oguienIr puede tt>li:=;e """'1"": m«hrioo<s gm=Ies (betÚn CAlIlRE) Y 
mediciones de .p;caaones ~ (botOO MEDIDA). Cuando se ¡Uso el botén 
u •• ,...,· •• '"*, se mutStt.a una list2. con las ~ diVX"Nes a 12 ~ de 
llIim:og= 

El bttóu MARCA pemlitt añadic mucas cCllJ>OOles 2. 12. imagen que se 'tisuaia tn 

~~mento 

En el manual "Operaciones a=clas" se describe más detlllladamente el 
fu.ncionamíento de Jos botones CAUBRE y MARCA 

, 
I 

\ 
\ 

El botón ANOT AR pelIl11~ acc«b a un glosaco que puede conJigw:ar .. 1 =0. S, 
~ om.,n<1 más uúormacióll aC<'lC3 de la introducción de t=o, consul~ .. 1 
manual "OperaCOtl<'S aru122<Us". 

Intraducción de 
texto 

Est:l S«cOn CUtntl con un t<'Clado alfan~nco. ~ =a de un ~ mcluiOO <'ll 

la pontllb ticul que apar= S1tnV<e '1"<' se toca un campo d .. t= paIll <diado. 
El ~ tanlD.Ót se puede aC!l\"U con el botón KEYBOARD. 

El botón CLIP se ut:iliza para guardar secuencias de fotogramas ( .. n gstemas con 
licencia Oip) Lo Iongitud de las gr;¡b:Jciooes d.-peme de la loogitud del bucle 
cinematogciJico y de las aroollfS del usuario. Puede seguir el siguiente 
procedimiento paIll realizar gr;¡b:JciollfS: 

• Congele el sistema y sele<ri>ne el primer fotograma de la gtlIb:Jcióc 
desplazando la b:Jaa de 00cle cinematográfico. 

• Pulse el botón CLIP paIll iniciar la captncl de fotogramas .. 11 el bucle y realizar 
la gr;¡b:JciÓ<L 

• El bucle cinematogcifico irá a=OO. 

• S, el usuario espera hasta que finalice el bucle, la gtlIb:Jcion inchtina todos Jos 
fotogramas desde la prime", imagen sele<ri>nada hasta d final del bucle. 

• Si d usuario vuelve a pulsar el botón CLP dUJ2l1te la captura de fotogramas, 
esta se detendlá y la gr;¡b:Jcióc incluici Jos fotogramas desde la prime", inlag<n 
seleroonada hasta el momento de la detención 

Los imágellfS Y secuencias almacenadas se muestIan como vistas en miniatura a la 
derecha de la pantalla 

Al pulsar una de estas vist:ls, se muestI:lla imagen almacenada en la pontaDa paIll 

realizar un análi.sis más emaustivo de la mísma Para a~ al archim de datos, 
pulse el botóc PACIENTE & ARCHIVIO. 

5eccIón de ;v'ustes 
Lo pestaña PARAMETROS muestI:I el menú del sistema y v:uloS ajustes de la 
aplicación paIll mejorar la calidad de las imágenes. El menú se explica 

de7\ el manual "OperaOOllfS :w.mzaclas" 

~ •• ,1", .. , 
.'\. 
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El botón MENU muestra el menú del sistema pata todas las coofiguraciooes/ajustes 

(nombre del centro, conJiguración predeteaninada, 'R). El menú se expIicI 
<I<'",nadamenle en olIo capíruJo. 

Sección de pacienfe$ Y an:hívo 
El menú PACIENTE & ARCHlVlO sjrn, pata introducir los daros ~I pacien~, 2!d:riv:u: 
los =ím.nes y gestioruu: 12 base <1<' datos. 

Sec:cíón de ¡nto""es 
SI se pulsa 12 pestruia 1tE000E se abre el entomo de infunne. l..:Is mroiOones 
realizadas dunm~ el examen ap2!ecen en un entamo ~ infunne que pennite 
wnbién introducir obserelciones y gráficas. AdemÍs, puede iIq>rimirse 12 pógina 
<1<'1 infunne ~sde el sistema. 

Ejecución de exámenes 
Inicio y finalización de los exámenes 
Al inicial: el sistema, aparece en pant:llla 12 i=Igen ~ ullIasonido en modo B y ,a 
se puede comenzar con 12 e:sploClción En esta fase, el esamen se ffi2!ca de fonna 
automática y se le asigna un DÚmo:O ~ seguimienro automático (fecha + mímero). 
ES1lI asignación puede sobresaibirse con el nombre real del pacien~ en cualquier 
punro del =men seleccionando 12 pestruia PACIENTE & ARCHMO e introWciendo 
los datos ~I paciente Y I o del esamen 

Al pulsar AlMACENAR Y CERRAR, se cemu:í el = actual ~spués ~ guardarse 
en 12 base ~ daros junro con l2s posities imágenes almacenadas dunm~ el 
ex.'Ullefi 

Al pulsar NUEVO PACIENTE, editar el nombre en el campo del pacien~ ~ 12 
pest:uia PACIENTE & ARCHlVlO, se inicializará un nuevo =men El sistema 
mosIIal:lÍ 12 pantaIla correspondienre en 12 página siguien~. 

, / 
' .. ~ .. 

ATENCiÓN 
No apagar el sistel1l.~ durante 1:1 fase de inicialización: el disco duro podIía 
resllltar dañado. 

El usuario puede consulr:u: Jos daros del pacien~ en cualquier momenro dUClU~ el 
examen pulsando PACIENTE & ARCHIVO. El usuario solo puede modificar los daros 
<1<'1 paciente l1Jla vez dwante12 "1ecución ~I ~ 

Para seleccionar campos y opciones, soJo ha:r que tocarl2s con el dedo o el lápiz. 

IIIfIOducción de 
los datos del 
pacience 

• Seleccione un campo en 12 pantaDa. 

• El teclado alfulIImmco aparettllÍ pata pode< editar los datos del 
pacien~ en el campo concretD. LI ~cIa - BacII §pace sjrn, pata 
bomu: Jos carac~res inlrodlxiOOs. 

• Para despla2arse cipidamen~ po< 12s distintas opciones, l11ilice 12 tecl2 
Tab . .!:; 

• Pulse la tecl2 ENTER del teclado pata cerrado y contiaruu: el tena 
editado en el campo seleccionado. 

• Pulse el botón AlMACENAR Y CERRAR pata guardar el =roen actual 
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El sistema se inicia po< detecto con la adquisición activ2 de imágenes ID en 
tiempo real DI a¡iicacián y la contiguacián predetffininad• seleccionadas 
detemúnan automáticamente la configuraciÓn espeá1ica para los modos de 
funcionamiento disponibles. 

El botón BUSQlEDA permite realizar una b\Ís(pleda de los ~ almacenados 
en la base de datos. Si un paciente ya esI:Í en el archivo, sus datos se pueden 
recupew: de un es:unen archiv.ldo sin necesidad de vo~ a esaibirlos. 

En la pant:illa PACIENTE & ARCHIVO, seleccione un paciente de la lista de esámenes 
archivados y, a cootitmación, pu!se REII1S1ÓN para cargar los datos en la pan l:!lIa 

Para finalizar el eS31Il<'n, pulse el botÓn AUMCENAR y CERRAR DI .enl:!lla que se 
muestra al finalizar el =meo sirve para arcblv:ulo. 

E" ,1 .:opttJtJ SQm 

3r.bn'1} tk a.nw H 

d4" . ."t;J M=lkJ. 

El anooimato de los daros del paciente puede establec=e anteS del proceso de 
archivo. El e:<amen se puede archiv.lr y e;portar al mismo tiempo, Y el inlOnne 
conespoodiente se ¡>Oede guardar en un soporte externo. 

Si se pulsa e! botÓn NUEVO PACIENTE sin haber guardado los datos anteriores, 
aparecern un mensaje de adt"ertencia. Este mensaje aparececi también al apagar e! 
sistema sin babel: guardado e! Último e=ne:t~ 

El usuario puede cemu: e! =:len llIttoduciendo e! nombre del pac;ente Y 
pulsaalo AlMACENAR Y CERRAR El USll3lio puede realizar también las siguienteS 
accione's: 
• Pulsar CANCElAR p:u:a volwr al examen (si es posible). 
• Pulsar EXPORTACIÓN para esportru: los datos obtenidos en el examen a un 

soporte enemo. 
• Pulsar DESCARTAR para = e! =nnen sin guardado en la base de datos. 
C na ..-ez que se han editlldo los datos de! paciente, e! USll3lio sale del entorno 
"P.aenr & Archim" (e! usuario accede a otCl pestaña), el entorno "P2ciente & 
Archim" se b!oque:ui 

Si se vuelw a pulsar la pestaña PACIENTE & ARCHIVO se puede comprobar lo 
siguiente: 

• Lt ma>0J:Ía de los botones están inactivos. 
• No se'puede aoceder a la tn:m)fla de los campos de datos del paciente 

para rea!i2:u: moditicaciooes o conecciones. 

Al pulsar la pestaña PACIENTE & ARCHlVOse ve la siguiente pan!:!lIa: 
Csaotl! »(, ........ .._ --_.--_.-_. 
-

-----.--- -tI._ ."" .... .- ... .. 
-"I~II- ~!.,,":::i-tJ 1_ 
,. .. I.·U .... nM-l..-n==- _ 
_ .... 1 .. 11 .... _1.11 == .. 
_____ " .... __ n !: .. ':" 
___ .. _n_ .. __ u:':
_-.-..u __ .. _ ...... 

_...-u __ ... _u :."::.-
_1 ...... _ •• :.":.. -____ ..... _.e;;;_:;' -

--
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Solo estacin disponibles los botnnes r funciones siguien~s: 

• El botón ALMACENAR y CERRAR para guardar el esamen actual. Con 
estll función se eliminan i2s imágenes pero se con=l los datos del 

pacien~ del = 
• El boIÓn NUEVO PACIENTE para iniciar un esamen nuevo. Con esta 

función se eliminan i2s imágmes r los daros del pacien~ del es:unea 

Solo se pueden realizar modificaciones en Jos siguien~s CI1l:p)S de datos del 

p:rien~: 

• Los campos ID, Medico de Referenci, Ejecución r Edad 

Nota Nota 

( 

Para m:xii.fic:ar los datos del paamr, d USU:Uio dffito us:ar la funciÓn Eslt' boI::óu apma' cuanOO la fmciÓn de coouo1 de accrso I!SCÍ. 
NUEVO PACIENTE e iniciar un Dlrm ~ babililada ro la con6gtnción de segw:idad dd arnú. 

Ejecución de los exámenes 
.Al pulsar los distintos botones de modo, el modo conerero se activa en tiempo 
real. 

ADVEllrENCIA 
Ames de comenzar el examen, comprobar que la sonda actim mostrada en 
la pantalla coincide con los tequisi10S del procedimiento que se \"a a 
realizar. 

Se debe seleccionar una conJígurarión predeterminada <pe se corresponda con el 
tipo de e=nen <pe se va a realiza<. La conñgnraciÓn predetenninada seleccionada 
ofrece el ConjtUlto de aJllS!es ideal para el procedimienro en cuestión. 

Se pueden realizar otras mejoras de imagen r modificaciones en i2s coniiguraciones 
predeterminadas con los aJl'S~s disponibles tn l. pest2ñ2 PARMETROS. En el 
manual "Ope1llciones a=das" se ofrece una descripción de los ajustes 
disponibles en e~ tntomo. 

El botÓn IMAGEN permite guardar imágenes estlÍticas (21), color o Dopper) en 
tiempo real :r en el modo "CO);"GEIAR". Las imágmes sueltas se pueden gn:m:Iar 
en los fonruttos B~IP, PNG o ]PEG. 

El botón CUP pemlite guardar sectJffiOas (21) r color) tn el modo 
''CONGELAR''. Los fonnatos de los archivos finales para gmbariones son cÓdec 

A VI: )'!icrosoft® ~IPEG-4 V::! r ).JS.. V" Jdeo J. 

1..'15 gmbaciones se co~rimen para su almacenamiento tn fonrutlo cIigítal. Los 
archWos comprimidos prese= una péroida de infonnación mínima (consul~ el 
capítulo 11: "Especificaciones térnicas'j. El algoritmo de compresión <pe e~ 
M y la b garantiza lo conservación de los camctelÍsticas de imagen para los 
ftulciones de generación de informes. 

_ de desplazamiento por la menl«ia 
La barro de desplazamienro permite desplazarse por los imágmes una a uruL Los 
botooes EMPIECE r FIN sirven para moverse directamente a! início o a! final de lo 
seruenaa. 

En el modo ''C());"GEL\R.'', la secuencio de imágenes almacenadas puede ve1St' 
en modo rinematogcifiro si el botÓn PLAY está :tctivo. 

e 
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Revisión de los exámenes 
I>ucank la realización de un examnI, se pueden revisar las imágenes guamadas 
merliante la selección de la vista en miniatuCI situada en la eolwnna de la de1:echa 
de la pantlllh 

En caso de haber más de siete imágenes y grabciciooes guamacbs, las flechas 
situadas debajo de la columna de vistas en miniatuCI pem1lI:en al usuario 

desplazarse rá~ por dichas vistas: al pulsar el botán se mostrarán las 
siguientes siete vistas en miniatuCl. 

Para bomu una im2gen o seaJenCla gi.i:Udad2, seleocio'tle 
pulse el botán EUMINAR 

Nota 

miniatuCI y 

Los imígenes se suden comprimir con una pénIida Idativll de 
infonnación Coosulte las especificaciones técnicas para obteIler más 
infonnación 

Apagado del sistema 

/" .. , \ 

A TENCION 
Este sistema está basado en PC; se pueden producir pérdidas de datos por 
cortes de alimentación o tras Wl apagado de emergencia (al pulsar el botón 
de apagado durante 3 segrondos). Es ~te que el sistema almacene 
todas las imágntes, ajustes, etc., en el disco an~ del apagado. 

Pulse el botÓn ON/OFF para apagar el sistema. 

Mediciones y cálculos 
Información general 
Se pueden tomaJ: medidas de imágenes congeladas. La medi~ disponibles se 
enumenm en la parte derecha de la pantlllh El sistema mues1nl mensaJeS en la 
pantlllla para ayudar al usuario dunmte el procedimiento de medidÓo. Los 
resultados se nmestran a la izquietda de la pantana 

Nota 

Aumentar siempre el tamaño de la im:ogen al máximo. De esta fOrma, 
se amplían las estructuCls y señales que se V2ll a medir y se reducen 

Iosenores de medición ~. 

El sistema no se puede lIIiIiz2r para medir ~ coo calíbcociones ...... /T' En esos casos, aparecerá un mensal" de enoc 
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Mediciones genéricas 
Las mediciones genéricas permiren al usruuio medie las siguientes magoitucks: 
distancia, área, volumen r ángulo. 

Este botón acti... el menú de mediciones genéricas en e! que se muestr:m las 
distintas mediciones disponibles. La conJiguClción de 12 lista depende de! modo de 
funcionamiento habilitado. pO! otro lado, el usruuio puede configucar est:Ilista en 
función de la aplicación (consulte e! capítulo 9 "Menú del sistema') 

Las mediciOlIttS se pueden clasificar poc grupos (Identificadas con el signo +) con 
las principales mediciones correspondientes, induídos los subpacimetros. Para 
tisuahzar las OJttdiciooes que contiene un grupo, pulse e! signo + y las mediciones 
se mostctcin. 

La medición seleccionada de 12 lista se podci utilizar en ese mismo IOOmento. 

Ctilice el lápiz de la pantüla táctil para toma< una medida con precisión El botón 
UNDO sirve para rokn a iniciar una medición o para desha= la última acción 
realizada. El botón FINALIZAR se utiliza para tin:ili2:u: l:t medición actual. El VlIlot: 
que se está midiendo se llUleStIa en tiempo reaI a la izquierda de la imagen 
Eliminación • Coloque el lápiz en la medición que de""" eliminar (la medición 
selectiVa de aparecen en blanco J. 
mediciones • Pulse e! botón ELIMINAR para eliminar la OJttdición 

• El botón BORRAR elimina todas las mediciones realizadas en la 
pantüla , sus resultados. 

Paquetes de cálculos específicos 
Los paquetes de cálculos especificos están pensados para realizar OJttdiciones en 
estructuras anatómicas identificadas. 

Para acceder a Jos cálculos específicos, pulse el botón MEDIDA. El sistema activa 
automáticamente e! paquete de c:ílculos correcto en función del modo Y 12 
aplicación seleccionados. 

Si no ha> nin¡>,Ún ¡nquete de rntdiciones disponible pan la aplicación 
seIecciooada, e! botón MEDIDA no aparece. 

La lista de mediciones disponibles apar..:. a la der<Cha de la pantaIla Las 
mediciones se pueden ~ en grupos (ídentiJicados mediante el simboIo 
"+'¡' que se corresponden con estructucas anatómicas concretas o con medicioaes 
principales que ~n pacimetros serundarios. Para que aparezcan las 
OJttdiciones de estos grupos, pulse en dicho SÍOlbdo. 

• Congt-le b ~n ,. pulse MEDIDA. Proced_ro de 
selecciOn de las 
mediciones 

l 
• Pau sel..:con:u b medicón nec= del grupo, pulse el botón o 

tltilia ell:if'lZ de 12 pantüla táctil (el grupo sd..:cionaoo .parece en 12 
parte supe:Dor de l:t lista), 
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• P2r2 con1lmW: con todo el procedimim1D de medición ~pecJiCldo '<~..:..:/ 
¡xx el grupo, pulse tn el grupo selettiOO2do. 

• P2C2 mtdil Wl p2CÚlYIlO detrllllinado de Wl grupo de mediciones, 
pulse el símbolo "+" para esp:mdir el grupo Y pulse el elenYnto 
dese2do. 

El sistema muestra l2s instrucciones de uso en 12 p2r\I' inferior de 12 pml:llla 
para guia! alllSlla1Ío dwantr la medicjÓa El Jápiz de 12 pan1ll!la IlÍctil se utiiza 
para coloc:u los pt101Ds de medición. 

Para bOIrar lUla medición no confirmada, sig:l12s mismas instrucciones que para 
las mediciones genrocas. 

Archivo de exámenes 

Archivo 
LI !:ase de daIos cm los c:s:ím:tb golO!d!OOs e;ci <lispc:a1i* en la pesIlila PACENTE & 

AR:HIKl 

Archivo de datos 
Mylab dispone de W1 disco duro intrmo en el que se pueden 2Ccbiwr los námenes 
(:uchiw local). Los datos también se pueden guardar en dispositivos de 

almacenamien1D eDemo y en focma1D DICO~I® (en sistemas con licencia 
DICOM) y, posterioanentr, e;portatse a fomlato BMP. PXG, JPEG o A VI 
(consnlk 12 infonnacjÓn sobre el CÓdec en l2s especific:tciones). Los dalOS 
e:spottados no se puede rrns:u: en el sistema 

El botón IMAGEN guarda imágenes sueltas (con el IllÍSIl10 nivd de resobrión o 
c:onpimidas). Al pulsar el botÓn cuP. el sistmla ahnacena secnencias. Llloogitnd de las 
grabaciooes se puede ajustar mi CODD se ha desai1D en el captulo :; de estr manual 

Pulse el botón AlMACENAR y CERRAR para almacenar el ==- Cada examen se 
almacena con Wl:I idellllficaciÓll única. Para acceder a 12 tista general de inicio 
''PACIS'tIE & ARCHIVO', pnlse CANCELAR Para pasar al sigllientr =unro sin 
guardar el esamen actnal, pulse DESCARTAR 

El examen 1:llIlbién se puede espo<tar a \Ill dispositivo USE. Conecte \Ill dispositivo 
de memoria eSB al sistema y pulse el botón EXPORTACIÓN. 

ATENCiÓN 
No apagar el sistema ni e,,:tf3er el dispositil'O de archi\'o mien1r.lS se guardan 
los datos. De 10 contrnrio, 10 datos y el disco duro podrían dañarse. En caso 
necesario, p"ede iniciar el p.-ocedimiento de apagado para intemunpir y 
apagar el sistema de forma segllra. 

Revisión de exámenes archivados 
E1llSlla1Ío puede ~r a cargar y rrns:u: los exámenes guan:I:ldos en la base de 
daros. Se pueden WNer a c:ttg2! 12s imágenes y se puede re<lsar el e:s:unen rol1Cfe1D 
de Wl paciente. 

Al seleccionar la pestaña PACIENTE & ARCHIVO aparece 12 sigllientr página: 
El sistema muestra la lista de los erimenes arcbw.idos y peanitr al usuario 
seleccionar los esámenes que desea rrns:u:. 
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\> ~. Asimismo, el usuario puede [ealízar una húsqueda en J:¡ base ~ datos como se 

anca a continuaciÓn: ~~-- --' ,/-
--..~- . 

• Seleccione los campos que ~a edit:u: y utilÍcelos cj:>mo crirerios de 
blisqueda, por ejemplo, mediao~ J:¡ edición ~I nomblr del paáenre o la 
fecha ~I examen. El teclado alliurumécico aparecerá cuando se 
seleccionen los campos de texto. 

• Pulse el botÓn BUSQUEDA para ac1i= J:¡ búsqueda. Se mostcuá un 
[esuICldo en caso de que los critErios ~ búsqueda coincidan con los 
da tos introducidos. 

• Sí se pulsa el botón BUSQUEDA sin i1Jdicar ningún aírerio de búsqueda, 
se mostIacin todos los =imeoes ~ la base de datos. 

Al fina1i:zar J:¡ búsqueda, se mostcuá en J:¡ panCIlla una lista Cal los rnmenes 

que cumplen los criterios establecido~ DI barra ~ desIi2:uníento penni~ al 
usuario desplazarse por la lista r seleccionar un =neo Calcreto. 

Para abrir un ~ el usuario puede seleccionar un elemento ~ J:¡ lista de 
e~nes y, a continwcíÓn, pulsar el botón REVlStON. Se abrirá el eDJlle1l 

seleccionado y aparececi a J:¡ izquierda ~ J:¡ panCIlla una lista con J:¡s vistas en 
miniatura. 

Finalización de la revisión 
El botóo ~ la pestaña USUARIO cieua el entomo ~ revisión ~I archivo Y abre el 
modo de ~loracíÓn 

A TSNC'ON 
No apagar el sistema ni e,,:traer el dispositim de :UCM'O mientras se guardan 
los datos. De 10 contrario, 10 datos y el disco duro podrían dañarse. En caso 
necesario, puede iniciar el procedimiento de apagado para ÍIltemuupir Y 
apagar el sist~l11a de forola ~g\1ra. 

Gestión de dispositivos de archivo 
~itivo de illeI'lOf1.1 IJ$B 

El dispositim ~ memooa eSB ~ puede gestionar en distinms sesiones, es decir, se 
pueden añadir datos a los datos ya exi=~s en el díspositim. 

No descOJlectar el soporte USB con el sistema en fwrionaminlto. Utilizar el 
ADVEIITENCIA 

procedimiento de e,,=cdÓll segura o desconectar el soporte USB cuando el 
sistenla esté apagado. 

Menú del sistema 
Menú de configuración 
El botóo MENU proporciona acceso al lDI'llÚ del sistema El botón MENU está 
disponible en la pestaña PARAMETROS. El sistema da al usuario acceso a J:¡ 

estructura ~ lDI'llÚs con todos los parámetros que se pueden configurar Y las 
opciones [elaciolladas. 

Menú de configuración general 
Los botones del1llellÚ principal o los eJementos raíz del menú est2n situados a J:¡ 
i2quierda ~ la panCIlla. Cada raíz contiene vanos submenús . .Al seleccionar los 
submenús, aparecen páginas con opciones 1lJás especificas. 

l 
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Secciones del menú principal 
El menú se o~a siguienoo una estructuc\ de árboL us raíces principales son 
las siguientrs: 

"ConIig1laCión del sistema" 
u configwaóón incluye opciones de tisualización j>2Clla interfaz de usuario así 
como opciones de ClIIibcacjÓn de la panllllla táctil Es posible modificar distiolllS 
opciones de medición con respecto a las unidades de medida Y otros aspcdDs 
generales. En este memi el usuario t:uniJj¿n puede mocWicar los serncios de 
archivo y espo!!llcim 

-Petiféticos" 
Todos los dispositivos peníéncos que se pueden conect:lr a Mylab se pueden 
configurar en el entorno de este menú Los tipos de periJiD::os compatibles 
abarcan desde DICO~f hasta impresoms digitales y dispositivos inalámbricos. 

-Meckioftes & AIIá/isís~ 
Este menú contiene la conllgw:acióu de los paquetes de las aplicaciones de c:íJculo 
disponibles (entornos de medición e informe) y las listas de las mediciones 

disponibles 

"ConIig1laCión de Red" 
Esta ¡r.ígina comprende los parámetros de configuución del sistema en la red y la 
conJigw:ación del directorio de redes Y conectitidad inalámbric::L 

-Hen3míerrta~ 

En esta página se puede conJiguntr la escala de grises del sistema y editar lUl 

protocolo pa: pasos. De estr modo, el usuario puede definir lUl protocolo 
procedimental con acciones e instrucciones pant la ejecución de exámenes. 

"Segwjdad" 

Esta opción pe=ilr al usuario definir la configwación de seguridad Y cambiar la 
contlltseña 

-Varios" 
Esta página recoge infoonación aCela de la configuración del sistema (incluidos el 
hardware, el softw'are y las licencias disponibles j>2Cl el sistmla). En este entorno 
de configuuciÓll, se pueden definir también las opciones de marcas cotpacdes y 
anotaciones.. 

Dentro de cada lUlO de los menÚS raíz an1rriores se encuentran entornos 
seCW1dariOS que dan acceso a las páginas de configuucim 

En el manual "Ope<aciones :mI1lZ:Idas" se puede obtenel infounacióo más 

~:~,~Ym.~,-:~,_~' '0"0 

hr \. 
Eh' !-:¡ 

r .. '1 i ~ , 
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Mantenimiento del sistema 
Umpieza del sistema y de las unidades 
periféricas 
La limpieza periÓdica del sistema )" de las unidades periféricas cooec1lldas es de vital 
importIncia En concreto, d sistem2 puede contro<>: piezas sensibles al pdvo ~ 
podrian suponer un riesgo para la fi2bilidad del sistem2 en C2SO de un 
malltellim~nto inadecuado. 

Paca !impiac las unidades periféricas, siga las instrucciones éIcilil2das por d 
fabricante. 

ADVERrENCIA 

LimpieZa de, 
sistema 

ADV&lfTSNCIA 

ArSHClóH 

_,,,LCO 

ATENCiÓN 

Paro Ji",?,-'T /:; 

.!Ja,r.¡;Ua 

n , . . . 

Apagar el sistenm antes de las operaciones de limpieza. Us sustancias 
líquidas r los espciis pueden producir descrugas déctticas. 

Paca limpiru: d sistema, utilice un paño = !igecunente humedecido con agua. 
En caso necesario, iIq>regne un paño suave y limpio con un poco de detelgmre 
sin alcohol ni amollÍ2co y limpie la rupedirie. Apague d sistema y pase d paño por 
el ex!eri0l del mismo. 

Comprobar 'Iue d detrrgente se ha ernporndo completamente antes de 
encender el equipo. 

No utilizar agentes limpiadores que contengan anlOllÍ3Co, alcohol o benzol 
paro la pantalla ni la carcasa dd escánrr, ya que podrian causar daños 
gra\"es. 

Paca bmpar la pantalla LCD, frote delicadamen1r la supedicie de la pantllla con un 
paño seco y s=e. 

No aplicar detergentes ni liquidos directamente sobre la pantal1a. S«ar las i 

gotas de agua que puedan carr sobre la pantalla de forma ~ta para 
mtar que aparezcan IllaIlChas en la misma. 

• Limpie cualqu1er "",ceso de gel y residuos con un paño suave y ~ no de!e 
pelusa. 

• Limpie la pantllla sua""menre con un paño suave ligeramente lnÍmedo (no 
mojado) para retl= las particuIas de pairo u OtrllS materias. 

• Frore con suavidad la parte frontal del esciner (pantllla incInida) con la 
toaJlil2 ~ se in~ cano accesorio (Sani-CJotb Active) hasl2 ~ 
desaparezca la m:u1Cb2 boo:osa que se foane en la pan!lIlIa. Este es d tiempo 
de contacto adecuado para un ~l bajo de desinfecciÓn. 

• Utilice una palio sua"" y seco para ~ las rupediries de la carcasa 

• En caso necesario, impregne un paño suave y limpio con un poco de 
deteIgente sin alcohol ni amoniaco '" limpie la rupedirie 
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E.'1I:Iet el polm y la suciedad que se haya podido acwmlar en los ~" , 
de \'ffitil3Ción del sistenl:l con \bl:l aspir:ld0r3 de poca potencia. ',", ... _, ," 

A rENC'ON 

Estos elementos (dispooíbles en la conJigwación mÓtil) se pueden reticu: 
fiÍciltnente de su ubicación pact limpi2rlos y se pueden lav:u: can una sohx:iÓn 
jabonosa =. Asegúrese de que estén totalmente secos :111115 de voJvn a 
colocados en su sitio, 

Paro limpiar los ttansductores, consttlte el 1ll3Il\1.'1l <tI ronsductores y 
desechables". 

Especificaciones técnicas 
Caracferisticas técnicas de MyLabOne 
Este apartado ofrece iofonnacián técnica sobre el sistema como unidad 
independiel1u, coula configuclcián de sujeción COn b&lZO, 

Pantalla Conectores para sondas 

~ aro1 lFrLCD de 1~ 

ConectOl'es Conectividad 
• .:: COIlK'tOIe!o eSB 2.0: • C~~~pKladesr~;O)ljmlxi~ 

• COOK'tOf: pan f'Sacióo de CODe:DÓ:Il 

• COOIPC'tOt de Umea.tmóD pu;¡ ad.1padot de ce • 
L\N .:opcioml COI1 sop:nH pu;a ~ o HtK100 de ooaesióo ea cauiloJ 
L"SB .!o::! 

Archivos de imágenes 

• Fouxutos 
• Fomutos de pt:eosenacióo de.uchtr-m .stiDdar ;Bl.1P. PNG. )PEG. Avr: 
• Foumtos mtR-os y DICO~ 

• Cuxtemtic~s de bs gab;u:Kx.S 
• C6dK A\"l hlic.toso&® llPEG-4 '·2 Y MS-'''''.dtol 
• Compc.uóG:. ~ióo. eon pé1dUb ea. JPEG iMW de alicbd~: 700 o; 

• lDs fotogcmus sneltos y Jos ~ ea. IDJP ~ 3Im.toetl.llll oon b. misma n1idad. de.tt!SOlncióo.. 

Software 

• Slsteau opeatiTo: \\mdc:nn XP Ptofe.s!doml 

• )JnInIio¡r>e 
• Us :acrn.Wzaaooes de sofunH r 6mnnte w tNli2m pm 'l"SB 

Biometria 

• lIedi.cioms r cilcnlos muces r ~s. ~5 y "speahCO'i por apl:iocióo 
• .-\no(~ ymuc~s ~s 

Periféricos 

• Coomco por 'l"SB plD .impasoas wmic::n o de ~ de tKn. cLsposíáros de 
~.ftC. 

Dimensiones 

• 115 x ,l.W x 315 mm I alto x ancho X ¡nofnadIcbd1 

Peso 

• Ap,cmm.d ....... 6.0 kg.co el eqoóp_ comploto 

• 5oa<bc Jpa>X. U5 kg 

Enchufe hembra para CC Bateria 

• loo-litio cito 14,4 ,-

• 

n.>-

Té~('\I· 

Eh 

l.) F\; 

-, 
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Requisitos operativos Requisitos de almacenamiento 

• Tempentnu: 15-:-.35 oc • · ~ 
• pj;.~ 

Soporte para escritorio 
Conectores 

• J cOQK'tQ[es L""SB ~o= 
• L-\.."r-.lRJ45 
• Cocmnadot de pe<W 
• D\'l-I 
• S:aIicb. d. ~ 
• lLc.t:ofooo 
• CooectOl: pan esDOÓn el. ~ 
• Cooectot el. alimeancío" p:aa ltbpodor el. ce 

Adaptador de corriente eléctrica 
Especificaciones 

• Inb!rnlo de temiOn de ~: 100 - 2-tO ,-o 
• Fj;~C»~~.a.:,f7.;-6JHz 

• c:.om'lEDO~: 1.4-0.6 A 
• S:aIicb. el. l~ \'t" mn 
• 19 Yec. 6.';~ A mn. 

Configuración con carrito 
Conectores 

Dimensiones 

• Alma. es. 5~ de tLtb11O: .0%. mm.. 1.010 mm - mn 1.310 mm 

• .o\ltna mn ro::o Mylabiasabdo: :If1O%.man.l.260.mm-míx 1.560 mm 
• Dimensiones de b lnse: ::i1pro:L 500 % .r70.mm ;lugo % mchol 

• B~J}. de b impresoa.: ;aptO%. 390:s: ~ x ·r:-o mm ;Wgo x .IIlCbo x mo! 
• S~ de tnb;tio: .1ft0x- 300 x 410 x 950.mm \W:go x moCho % mn: 

-::0+_ "C 

54J}5° o ~sdt. coadeos~: 
~()();.l()(\() hP.l 

Mesa grande opcional con brazo articulable 
Dimensiones con brazo articulab/e 
• Apto%' m:íx 640 s mn :05 mm :mdlo x pwtnodo .. 

Dimensiones con la mesa grande opcional 

• Apto%' 45() x ,FO.mm :hlgo % .cha,1 

• _~: ¡prO%. abO. L085 mm - mix. 1.383.mm 

Sondas 
Id. do Y:odo~ TEI ...... 

SLJ323 Todos Si 
SC:;'¡~l Todos Si 
SC3CJ Todos S; 

Sondas especiales 

1 ... do l.IocIo~ TEI 
~ ... 

SES1:3 Todos Si 

\ ita 
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